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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA T-SHIRT
OSTRZEGAWCZY MODEL: HT5K956

T-Shirt z tasmami odblaskowymi spetnia wymagania Rozporza-
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady UE 2016/425 z dnia 09
marca 2016r., w sprawie Srodkéw Ochrony Indywidualnej oraz
uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG. Zostata poddana ocenie
zgodnosci w oparciu o norme EN 1SO 13688:2013+A1:2021, EN-
-1S0 20471:2013+A1:2016. Jest srodkiem ochrony indywidualnej
kategorii Il.

ZASTOSOWANIE

Budownictwo, przemyst, transport drogowy, transport we-
whetrzny. T-shirt przeznaczony do noszenia jako wierzchnia
odziez ostrzegawcza.Produktu nie uzywac, gdy zostat uszko-
dzony.

MATERIALY

Do produkcji wykorzystano nastepujace materiaty: dzianina
poliestrowa / bawetniana i tasmy odblaskowe srebrne.
PRZECHOWYWANIE | KONSERWACJA

Przechowywac w miejscu suchym i czystym, z dala od wszelkich
substancji zracych, rozpuszczalnikéw lub ich oparéw. Nie
narazac na dtugotrwaty bezposredni kontakt z promieniami UV
oraz wilgotnos$¢ powyzej 90%. Nie czysci¢ chemicznie. Pra¢ w
temperaturze max 40°C. Nie suszy¢ w suszarkach.
JEDNOSTKA CERTYFIKUJACA

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.

GEBRAUCHSANWEISUNG DER WARNSCHUTZ
T- SHIRT MODELL: HT5K956

T-Shirt mit Reflexstreifen erfiillt die Anforderungen der
Verordnung des Europdischen Parlaments und des EU-Rates
2016/425 vom 9. Marz 2016 iiber personliche Schutzausriistung
und die Aufhebung der Richtlinie 89/686 / EWG des Rates. Es
wurde auf Konformitat basierend auf den Normen EN SO 13688:
2013+A1:2021, EN-1S0O 20471: 2013 + A1: 2016 bewertet. Es han-
delt sich um eine persénliche Schutzausriistung der Kategorie II.
ANWENDUNG

Bauwesen, Industrie, StraBentransport, innerbetrieblicher
Transport. T-Shirt zum Tragen als Warnschutzkleidung Verwen-
den Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.
MATERIALIEN

Bei der Produktion wurden folgende Materialien verwendet:
Polyester / Baumwoll-Strickwaren und silberne Reflexbander.
LAGERUNG UND WARTUNG

An einem trockenen und sauberen Ort fern von korrosiven
Substanzen, Losungsmitteln oder deren Dampfen lagern. Nicht
langerem direktem Kontakt mit UV-Strahlen und Feuchtigkeit
iber 90 % aussetzen. Reinige chemisch nicht. Bei maximal 40°C
waschen. Nicht im Trockner trocknen.

MELDEBEHORDE

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF HI-VISIBILITY

T-SHIRT MODEL: HT5K956

Hi-Visibility T-Shirt with reflective tapes meets the require-
ments of the Regulation of the European Parliament and the

EU Council 2016/425 of March 9, 2016 on Personal Protective
Equipment and the repeal of Council Directive 89/686 / EEC. It
has been assessed for conformity based on the EN 1SO 13688:
2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016 standards. Itis a
piece of Category-Il personal-protective equipment.
APPLICATION

Construction, industry, road transport, internal transport. T-shirt
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EN IS0 13688:2013 CAT.II ">

Hogert

HEGERT

technik

designed to be worn as outer high-visibility clothing. Do not use
the product if it has been damaged.

MATERIALS

The following materials were used in the production: polyester /
cotton knitwear and silver reflective tapes.

STORAGE AND MAINTENANCE

Store in a dry and clean place, away from any corrosive substan-
ces, solvents or their vapors. Do not expose to prolonged direct
contact with UV rays and humidity above 90%. Do not dry clean.
Wash at a maximum temperature of 40°C. Do not tumble dry.
NOTIFICATION BODY

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.

RU

WHCTPYKUWA N0 NPUMEHEHUIO ®YTBOJIKA
CUIHANIbHAA MOAEJIb: HT5K956

3awuTHas pyballika co CBeTOOTpaX<aloLwuMm nonocamMm
COoOTBETCTBYeT TpeboBaHusM PernamenTa EBponeiickoro
napnamenta u Coseta EC 2016/425 ot 9 mapTa 2016 roga. r. o
cpeAcTBax MHAMBUAYaNbHOMN 3aLLMThI U 0TMeHe [JupeKTuBbI
Coseta 89/686 / EEC. OH 6bi1 OLleHEH Ha cooTBETCTBUE
craHpaptam EN 1SO 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 +
A1:2016. 310 cpeacTBO MHAMBMAYaNbHOW 3aLwuThl || KaTeropuu.
3AABKA

CTponTenbCTBO, MPOMBILLIIEHHOCTb, aBTOMOBUIbHBIN TPAHCMOPT,
BHYTPeHHU1 TpaHcnopT. ®yT6onka npefHasHa4YeHa Ans HoLIEHNUS
B KayecTBe BepXHell 0fieX/ibl NOBbILIEHHON BUaUMocTM He
UCMonb3yiiTe U3aenue, ecav OHO NOBPEXAEHO.

MATEPUADbI

B npousBoacTBe UCMONb30BaNUCh CeayloLme MaTepuanbl:
TPUKOTaX MOIU3CTEP/XI0MOK 1 cepebpucTbie cBeTOOTpaXaloLme
NeHTbI.

XPAHEHME U OBCJTY>KUBAHUE

XpaHUTb B CYXOM 1 YCTOM MecTe, BAANM OT NtobbIx eaKknx
BeLUecTB, pacTBopuUTeneit unu ux napos. He nopseprats
LINTeNbHOMY NPSIMOMY KOHTaKTy ¢ Y®-sly4yaMu 1 BNaXKHOCTblo
Bblwe 90%. He noasepratb xuMuyeckoii ynuctke. Ctupats npu
MakcuManbHov TeMnepatype 40°C. He cylumTb B cTUpanbHom
MalluHe.

YBEJOMJIAOLWNIA OPTAH

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.
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MODE D’EMPLOI DU T-SHIRT HAUTE VISIBI-
LITE MODELE : HT5K956

Chemise réfléchissante avec bandes réfléchissantes répond aux
exigences du réglement du Parlement européen et du Conseil de
UUE 2016/425 du 9 mars 2016. sur les équipements de protection
individuelle et l'abrogation de la directive du Conseil 89/686 /
CEE. IL a été évalué pour sa conformité sur la base des normes
EN IS0 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016. IL
s’agit d’'un équipement de protection individuelle de catégorie II.
APPLICATION

Construction, industrie, transport routier, transport interne.
T-shirt concu pour étre porté comme un vétement extérieur hau-
te visibilité Ne pas utiliser le produit s'il a été endommagé.
MATERIAUXL

Es matériaux suivants ont été utilisés dans la production : tricots
en polyester/coton et bandes réfléchissantes argentées.
STOCKAGE ET ENTRETIEN

Stocker dans un endroit sec et propre, a l'écart de toutes sub-
stances corrosives, solvants ou leurs vapeurs. Ne pas exposer a
un contact direct prolongé avec les rayons UV et a une humidité
supérieure a 90 %. Ne pas nettoyer a sec. Laver a une tempéra-
ture maximale de 40°C. Ne pas sécher en machine.
ORGANISME DE NOTIFICATION

Adres producenta/ Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npousBogutens
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw
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IHCTPYKLIAl 3 BUKOPUCTAHHSA
NONEPEQ)XYBAJIbHA ®YTB0JIKA MOAEJ1b:
HT5K956

Csitnosi Ya COpoYKa 3i CBIT/OBI, MU CTpi!
BianoBigae BuMoraM PernamenTy EBponeiicbkoro MapnameHTy
Ta Pagm €C 2016/425 Big 9 6epests 2016 poky wopo 3acobis
iHAVBIAYanbHOro 3aXMUCTy Ta ckacyBaHHs [upektveu Pagm 89/686
/ EEC. BiH byB ouiHeHUI1 Ha BiAMOBIAHICTb HA OCHOBI CTaHAAPTIB
EN ISO 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016.
BigHocuTbes fo 3acobis inanBigyanbHoro 3axucty |l kateropii.
3ACTOCYBAHHS

ByniBHMLTBO, NPOMUCNOBICTb, aBTOMOBINBHMIA TPaHCMOPT,
BHYTPILUHiV TpaHcnopT. ®yT6onka npUaHaveHa ANst HOCIHHS K
BEpXHiii oaar niaBuLLeHoi BuauMocTi. He BuKkopucToByiite Bupi6,
AKLLLO BiH 6YB NOLUIKOAKEHU.

MATEPIANIN

Y BUrOTOB/IEHHI BUKOPUCTOBYBANMCSA Taki MaTepianu: noniectep /
6aBoBHAHUIA TPMKOTaX | cpibnacTi cBiTNOBIAGMBatOYI CTPIUKN.
3BEPIFAHHSA TA OBCJ1YTOBYBAHHSA

36epiraiiTe B CyxoMy Ta YMCTOMY MicLi, noaani Bif 6yab-aKux ko-
PO3iHUX PeYOBMH, PO34MHHMKIB abo ix Bunapis. He nignasaite
TPUBaNOMY NPSIMOMY KOHTaKTY 3 YD-NpoMeHsIMU1 Ta BOJIOTICTIO
BuLe 90%. He nippasaiTe xiMumncTui. Mpati npu MakcuManbHin
Temnepatypi 40°C. He cylunTyn B NpanbHin MalluHi.

OPrAH NOBIAOMJIEHHSA- SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.
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INSTRUCCIONES DE USO DE CAMISETA ViSI-
BILIDAD MODELO: HT5K956

La camiseta reflectante con cintas reflectantes cumple con los
requisitos del Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo
de la UE 2016/425 de 9 de marzo de 2016 sobre Equipos de
Proteccion Individual y la derogacion de la Directiva del Consejo
89/686/CEE. Ha sido evaluado para conformidad en base a las
normas EN 1SO 13688: 2013+A1:2021, EN-I1SO 20471: 2013 + A1:
2016.

Es una pieza de equipo de proteccion personal de Categoria Il.

SOLICITUD

Construccion, industria, transporte por carretera, transporte
interior. Camiseta disenada para ser usada como prenda exterior
de alta visibilidad.No utilice el producto si esta dafado.
MATERIALES

Se utilizaron los siguientes materiales en la produccion: prendas
de punto de poliéster/algodén y cintas reflectantes plateadas.
ALMACENAMIENTO Y MANTENIMIENTO

Almacenar en un lugar seco y limpio, lejos de sustancias corro-
sivas, solventes o sus vapores. No exponer al contacto directo
prolongado con rayos UV'y humedad superior al 90%. No lavar
en seco. Lavar a una temperatura maxima de 40°C. No secar en
secadora.

ORGANO DE NOTIFICACION

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland. # CE - FI20/965856.

UPUTE ZA UPORABU
MAJICA UPOZORENJA MODEL: HT5K956

Reflektiraju¢a majica s reflektiraju¢im prugama udovoljava
zahtjevima Uredbe Europskog parlamenta i Vije¢a EU 2016/425
od 09.03.2016 o osobnoj zastitnoj opremi i stavljanju izvan snage
Direktive Vije¢a 89/686 / EEC. Ocijenjena je sukladnost na teme-
Lju normi EN 1S0 13688: 2013+A1:2021, EN-I1SO 20471: 2013 + A1:
2016. To je dio osobne zastitne opreme Il kategorije.

flCe «

EN IS0 13688:2013 CAT. Il

PRIMJENA

Gradevinarstvo, industrija, cestovni promet, unutarnji promet.
Majica kratkih rukava dizajnirana za nosenje kao vanjska odjeca
visoke vidljivosti. Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen.
MATERIJALI

U izradi su koristeni sljede¢i materijali: poliestersko/pamuéno
pletivo i srebrne reflektirajuce trake.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE

(3uvajte na suhom i ¢istom mjestu, daleko od korozivnih tvari,
otapala ili njihovih para. Ne izlazite dugotrajnom izravnom kon-
taktu s UV zrakama i vlazi iznad 90%. Ne Cistiti kemijski. Perite
na maksimalnoj temperaturi od 40°C. Ne susiti u susilici.
TIJELO ZA OBAVJESTIVANJE

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE DE TRICOU DE
AVERTIZARE MODEL: HT5K956

Camasa reflectorizanta cu dungi reflectorizante indeplines-

te cerintele Regulamentului Parlamentului European si al
Consiliului UE 2016/425 din 9 martie 2016 privind Echipamentul
Individual de Protectie si abrogarea Directivei Consiliului 89/686/
CEE. A fost evaluat pentru conformitate pe baza standardelor EN
1S0O 13688: 2013+A1:2021, EN-I1SO 20471: 2013 + A1: 2016. Este o
piesa a echipamentului individual de protectie de Categoria Il.
APLICARE

Constructii, industrie, transport rutier, transport intern. Tricou
conceput pentru a fi purtat ca imbracaminte exterioara de inalta
vizibilitate Nu utilizati produsul daca a fost deteriorat.
MATERIALE

Tn productie au fost utilizate urmtoarele materiale: tricotaje din
poliester/bumbac si benzi reflectorizante argintii.
DEPOZITARE S| INTRETINERE

Depozitati intr-un loc uscat si curat, departe de orice substante
corozive, solventi sau vapori ai acestora. Nu expuneti la contact
direct prelungit cu razele UV si umiditate peste 90%. Nu curatati
chimic. Se spala la o temperatura maxima de 40°C. Nu uscati

cu masina.

ORGANISUL DE NOTIFICARE

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.
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HASZNALATI UTASITASOK
FIGYELMEZTETG POLO TiPUS: HT5K956

A fényvisszaverd csikokkal ellatott fényvisszaverd polé megfelel
az Eurdpai Parlament és az EU Tanacsa 2016-os iranyelvének.
marcius 9-i 2016/425 szamu egyéni védéfelszerelési rendeleté-
ben és a 89/686/EGK tanacsi iranyelv hatalyon kiviil helyezésérél
sz016 eldirdsainak. Megfelel6ségi értékelése az EN 1SO 13688:
2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016 szabvanyok alap-
jan tortént. Ez egy Il. kategorias személyi védofelszerelés.
ALKALMAZAS

EpitSipar, ipar, kozuti szallitas, bels6 szallitas. Polo, amelyet

jol lathatd kiilsé ruhazatként vald hasznalatra terveztek. Ne
hasznalja a terméket, ha az sériilt.

ANYAGOK

A gyartas soran a kdvetkezd anyagokat hasznaltuk: poliészter/
pamut kotottaru és eziist fényvisszaverd szalagok.

TAROLAS ES KARBANTARTAS

Szaraz és tiszta helyen, korroziv anyagoktél, oldészerektdl
és ezek g6zeitdl tavol tarolando. Ne tegye ki hosszan tarté
kozvetlen érintkezésnek UV-sugarzassal és 90% feletti
paratartalommal. Ne tisztitsa szarazon. Mosas maximum
40°C-on. Ne szaritsa szaritégépben.
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BEJELENTESI SZERVEZET
SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.
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HI-VISIBILITY MARSKINELIY MODELIO NAU-
DOJIMO INSTRUKCIJOS: HT5K956

Sviesa Sviesa atspindintys marskinéliai su 3viesa atspindinio-
mis juostomis, dera su 2016-09-03 Europos Parlamento ir ES
Tarybos reglamento 2016/425 dél asmeniniu apsaugos priemo-
niy ir Tarybos direktyvos 89/686 / EEC panaikinimo reikalavimus.
Jo atitiktis buvo jvertinta pagal EN 1SO 13688: 2013+A1:2021,
EN-IS0 20471: 2013 + A1: 2016 standartus. Tai Il kategorijos
asmeninés apsaugos jranga.

TAIKYMAS

Statyba, pramoné, keliu transportas, vidaus transportas.
Marskinéliai, skirti dévéti kaip iSoriniai gerai matomi drabuziai.
Nenaudokite gaminio, jei jis buvo paZeistas.

MEDZIAGOS

Gamyboje naudotos $ios medZiagos: poliesterio/medvilnés
trikotazas ir sidabrinés Sviesa atspindincios juostos.
SANDELIAVIMAS IR PRIEZIORA

Laikyti sausoje ir Svarioje vietoje, toliau nuo koroziniu medziagu,
tirpikliu ar ju garu. Nelaikykite ilgalaikio tiesioginio UV spinduliu
kontakto ir drégmeés, virsijancios 90%. Nevalyti cheminiu valymu.
Skalbti ne aukstesnéje kaip 40°C temperatiroje. NedZiovinkite
dziovykléje.

PRANESIMO |STAIGA

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.
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INSTRUKCIJAS PAR HI-VISIBILITY T-KREKLA
MODELA LIETOSANU: HT5K956

Atstarojosais t-krekls ar atstarojosam lentém atbilst Eiropas
Parlamenta un ES Padomes 2016. gada direktivai gada 9. marta
regulas 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem
un Padomes direktivas 89/686 / EEC atcelSanas prasibam.

Ta atbilstiba ir novértéta, pamatojoties uz EN 1SO 13688:
2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016 standartiem.

Tas ir Il kategorijas individualas aizsardzibas lidzeklis.
PIETEIKUMS

Bivnieciba, ripnieciba, autotransports, iek$éjais transports.
T-krekls, kas paredzéts valkasanai ka labi redzams argjais
apgérbs. Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats.

MATERIALI

Razosana izmantoti $adi materiali: poliestera/kokvilnas trikotaza
un sudraba atstarojo$as lentes.

UZGLABASANA UN APKOPE

Uzglabat sausa un tira vieta, prom no korozivam vielam, skidi-

UV stariem un mitrumam virs 90%. Nedrikst kimiski tirit. Mazgat

maksimali 40°C temperatira. Nedrikst Zavét velas masina.

PAZINOJUMA STRUKTURA
SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.

KASUTUSJUHEND HI-VISIBILITY T-SARGI
MUDELI: HT5K956

Helkurpaelaga helkur T-sark vastab Euroopa Parlamendi ja EL
No6ukogu méaarusele 9. mértsi 2016 maaruse 2016/425 isiku-
kaitsevahendite ja noukogu direktiivi 89/686 / EMU kehtetuks
tunnistamise nouetele. Selle vastavust on hinnatud EN ISO
13688: 2013+A1:2021, EN-IS0 20471: 2013 + A1: 2016 standardite
alusel. See on Il kategooria isikukaitsevarustus.

HEGERT

technik

Ehitus, t66stus, maanteetransport, sisetransport. T-sark, mis on
madeldud kandmiseks hasti nihtava vilisroivana. Arge kasutage
toodet, kui see on kahjustatud.

MATERJALID

Tootmisel kasutati jargmisi materjale: poliiester/puuvillane
kudum ja hobedased helkurteibid.

LADUSTAMINE JAHOOLDUS

Hoida kuivas ja puhtas kohas, eemal sédvitavatest ainetest, la-
hustitest voi nende aurudest. Arge jatke pikaajalist otsekontakti
UV-kiirte ja lile 90% niiskusega. Mitte keemiliselt puhastada.
Pesta maksimaalselt 40°C temperatuuril. Ei trummelkuivatust.
TEATISEKOGU

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.
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WHCTPYKLUA 3A U3MNONISBAHE HA HI-
VISIBILITY T-SHIRT MOJEN: HT5K956

CBeT/100TpasunTeNHa TEHUCKA CbC CBETIO0TPA3UTENHU IEHTH,
oTroBapsi Ha U3MCKBaHusATa Ha PernameHT Ha EBponeiickus nap-
naMeHT 1 Ha CbBeTa Ha EC 2016/425 ot 9 MapT 2016 1. 0THOCHO
JINYHUTE NpeAnasHu cpeAcTBa U oTMsIHaTa Ha [iupekTuea Ha
Cbeeta 89/686 / EEC. Toi e oLleHeH 3a CbOTBETCTBUE Bb3 OCHOBA
Ha ctaHpapTtute EN ISO 13688: 2013+A1:2021, EN-I1S0O 20471:
2013 + A1: 2016. ToBa e YacT OT IMYHUTE NPeAnasHU CpeacTsa oT
Il kaTeropus.

MPUNOXKEHUE

CTpouTencTBo, MHAYCTpUSi, aBTOMOBMIEH TPaHCMOPT, BLTpeLleH
TpaHcnopT. TeHncKa, NpefiHasHaueHa 3a HOCeHe KaTo BbHLUHO
obneksio ¢ BUcoka BuANMOCT. He u3non3ssaiite npoaykTa, ako e
6un noBpeneH.

MATEPUAIIN

B u3paboTkara ca u3nonsBaHu ciefHUTe MaTepuani: noauectep-
HO/NaMy4YHO TPUKO W CPEBPUCTU CBETNOOTPA3UTENHM JIEHTH.

CbXPAHEHUE U NTOAAPBIKKA

CbXpaHsiBaiiTe Ha CyX0 M YUCTO MSCTO, lafiey OT KOPO3UBHU
BeLLeCTBa, pa3TBOPUTENN UAW TeXHUTE u3napenus. He nsnaraiite
Ha NPOAB/KUTENEH AUPeKTeH KOHTakT ¢ UV Tbum 1 BRaXKHOCT Haj
90%. Be3 xuMmnyecko uncteHe. MNepe ce Ha MakcUManHa TemMnepa-
Typa ot 40°C. He cywweTe B cylunnns.

HOTUOUKALIUOHEH OPTAH

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.
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NAVOD NA POUZITIE TRICKA S VYSOKOU
VIDITELNOSTOU MODEL: HT5K956

Reflexna koela s reflexnymi paskami spiiia poziadavky Nariade-
nia Eurépskeho parlamentu a Rady EU 2016/425 z 9. marca 2016
0 osobnych ochrannych prostriedkoch a o zruseni smernice Rady
89/686 / EHS. Zhoda bola postidena na zaklade noriem EN I1SO
13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016. Je to Cast
osobného ochranného vybavenia kategérie II.

APLIKACIA

Stavebnictvo, priemysel, cestna doprava, vnutrostatna doprava.
Tricko urcené na nosenie ako vrchny odev s vysokou viditel-
nostou. Vyrobok nepouzivajte, ak je poskodeny.

MATERIALY

Pri vyrobe boli pouzité tieto materialy: polyester / bavlneny Uplet
a strieborné reflexné pasky.

SKLADOVANIE A UDRZBA

Skladujte na suchom a ¢istom mieste, mimo dosahu korozivnych
latok, rozpustadiel alebo ich vyparov. Nevystavujte dlhodobému
priamemu kontaktu s UV Ziarenim a vlhkostou nad 90%. Necistite
na sucho. Prat pri maximalnej teplote 40°C. Nie v susicke.
0ZNAMOVACi ORGAN

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.

RAKENDUS

Hogert
[H[ c € @ A e Adres producenta/ Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussogutens
EN ISO 13688:2013 CAT. II %A GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow
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NAVOD K POUZITi TRICKA HI-VISIBILITY
MODEL: HT5K956

Reflexni kosile s reflexnimi pasky spliuje pozadavky Narizeni
Evropského parlamentu a Rady EU 2016/425 ze dne 9.3.2016. 0
osobnich ochrannych prostredcich a o zruseni smérnice Rady
89/686 / EHS. Byla posouzena z hlediska shody na zakladé norem
EN IS0 13688: 2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + A1: 2016. Je
to soucast osobniho ochranného vybaveni kategorie II.
APLIKACE

Stavebnictvi, primysl, autodoprava, vnitrostatni doprava. Tricko
urcené k noseni jako svrchni odév s vysokou viditelnosti. Vyrobek
nepouzivejte, pokud je poskozeny.

MATERIALY

PFi vyrobé byly pouzity tyto materialy: polyester / bavinény aplet
a stiibrné reflexni pasky.

SKLADOVANi A UDRZBA

Skladujte na suchém a cistém misté, mimo dosah jakychkoli
korozivnich latek, rozpoustédel nebo jejich vypard. Nevystavujte
dlouhodobému pFimému kontaktu s UV zafenim a vlhkosti nad
90%. Necistéte chemicky. Perte pfi maximalni teploté 40°C.
Nesuste v susicce.

0ZNAMOVACi ORGAN

SGS FIMKO 0Y, 0598 Helsinki, Finland.

Sl

NAVODILA ZA UPORABO HI-VISIBILITY
T-SHIRT MAJICE MODEL: HT5K956

Odsevna majica z odsevnimi ¢rtami izpolnjuje zahteve Uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta EU 2016/425 z dne 9.3.2016. 0
osebni zas€itni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686 /
EEC. Skladnost je bila ocenjena na podlagi standardov EN I1SO
13688: 2013+A1:2021, EN-1S0 20471: 2013 + A1: 2016. Je del
osebne zascitne opreme kategorije II.

UPORABA

Gradbenistvo, industrija, cestni promet, notranji promet. Majica
s kratkimi rokavi, ki je zasnovana za nosenje kot vrhnje dobro
vidno oblacilo. Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan.
MATERIALI

Pri izdelavi so bili uporabljeni naslednji materiali: poliestrsko/
bombazna pletenina in srebrni odsevni trakovi.
SKLADISCENJE IN VZDRZEVANJE

Hraniti na suhem in ¢istem mestu, stran od jedkih snovi, topil
ali njihovih hlapov. Ne izpostavljajte daljSemu neposrednemu
stiku z UV Zarki in vlago nad 90%. Ne kemi¢no Cistiti. Pranje pri
temperaturi najvec 40°C. Ne susite.
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YUKSOK GORUNUSLU T-SHIRT MODELINDON
iSTIFAD® UCUN TOLIMATLAR: HT5K956

Yansitici lentlari olan aks etdiran kdynak Avropa Parlamentinin va Ai
Surasinin talablarina cavab verir 9 mart 2016-ci il tarixli 2016/425 sayh
Fardi Miihafiza Vasitalari hagqinda @sasnamasinin va Sura Direktivinin
89/686 / EEC lagv edilmasinin talablarina cavab verir. EN 1SO 13688:
2013+A1:2021, EN-ISO 20471: 2013 + Al: 2016 standartlarina asasan
uygunluq giymatlandirilib. Bu, Il kateqgoriyali fardi qoruyucu vasitalarin
bir hissasidir.

ToTBIQ

flCe «

EN IS0 13688:2013 CAT. Il

Tikinti, sanaye, yol nagliyyati, daxili nagliyyat. Xarici yiiksak gériinan
geyim kimi geyinmak tigtin nazarda tutulmus kdynak. Zadalanmis
mahsulu istifads etmayin.

MATERIALLAR

istehsalda agagidaki materiallardan istifada edilmisdir: polyester /
pambigq trikotaj va glimiisti aks etdiran lentlar.

SAXLANMA V3 XiDMaT

Quru va tamiz yerda, har hansi agindirict maddalardan, halledicilardan
va ya onlarin buxarlarindan uzag saxlayin. UV stialari va 90%-dan yuxari
ritubatle uzun muddat birbasa temasda olmayin. Quru tamizlema
aparmayin. Maksimum 40°C temperaturda yuyun. Qurutmayin.
BILDIRi$ MORKDZi
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YNYTCTBO 3A YNOTPEBY XU-BUCUBUNTUTU
MAJULE MOLEN: HT5K956

Pednektyjyha Majuua ca pednektyjyfinum Tpakama ucnyrasa
3axteBe Ypepn6e EBporckor napnamenta u Caseta EY 2016/425
op 9. Mapta 2016. 0 NMYHOj 3aLUTUTHOj ONPEMU U YKuLakby
[IupekTuse Caseta 89/686 / EELL. MpouetseHa je ycarnaiueHoct
Ha ocHoBy cTaHpappa EH UCO 13688: 2013+A1:2021, EH-MUCO
20471: 2013 + A1: 2016. To je peo nuuHe 3awTuTHe onpeme ||
Kateropuje.

ANJIUKALUIA

IpahesnHapcTBo, nHAycTpUja, ApyMckm caobpahiaj, yHyTpaluton
TpaHcnopT. Majuua an3ajHmpaHa aa ce Hocu Kao cnosbHa opeha
BUCOKE BUASbMBOCTN He kopucTuTe Npon3Bog ako je owTefieH.
MATEPUJANN

Y npouseoptsm cy kopuwhenn cnepgehn Matepujanu: nonuectep/
namyK TpukoTaxa u cpebpHe pedpnextyjyhie Tpake.
CKNAOULWUTEHE U OAPXKABAHE

YyBaTi Ha CYBOM U YNCTOM MeCTY, iarbe 0fi KOPO3UBHUX
CyncTaHuy, pacTBapaya unm iixosux napa. He usnaratu
[LlyroTpajHoM AMPeKTHOM KOHTaKTy ca YB 3pauuma v BnaxHocTn
u3sHap, 90%. HemojTe xeMujcko unctuTu. Mepute Ha MakCUManHoj
Temnepatypv o 40°Ll. He cywute y Malumuu.

TEN0 3A OBABELUTEHE
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06L&MIIBNS dMPIMO: HT5K956
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MINIMALNA WYMAGANA ILOS¢ WIDOCZNEGO MATERIALU W M2 / MINIMUM REQUIRED OF VI-
SIBLE MATERIAL IN M2. / MINDESTBEDARF AN SICHTBAREM MATERIAL IN M2 / TPEBYEMbIi
MWHMMYM BUZMMOTO MATEPMAJIA B M2 / MIHIMATIbHA HEOBXIZHA KINbKICTb BUAMMOTO
MATEPIANY B M2 / MiNIMO REQUERIDO DE MATERIAL VISIBLE EN M2 / MINIMUM REQUIS DE
MATERIAU VISIBLE EN M2 / MINIMALNI POTREBNI VIDLJIVI MATERLJAL U M2 / NECESARUL
MINIM DE MATERIAL VIZIBIL IN M2 / A LATHATO ANYAG MINIMALIS KOVETELMENYE M2-BEN
/ MAZIAUSIAS MATOMOS MEDZ KIEKIS M2 / 3 NO REDZAMA
MATERIALA M2 / NAHTAVA MATERJALI MIINIMUMNOUE M2 / MUHUMAJTHO U3VICKBAH BUIUM
MATEPMAN B M2 / MINIMALNA POZIADAVKA NA VIDITELNY MATERIAL V M2 / MINIMALNi POZA-
DAVEK NA POHLEDOVY MATERIAL V M2/ MINIMALNI ZAHTEVANI VIDNI MATERIAL V M2/ M2-D3
GORUNSN MATERIALIN MINIMUM T3L3BI / MMHUMYM NOTPEEHOT BUA/LUBOT MATEPUIANIA Y
M2 b L L Lo M2-30

Minimalny wymagany obszar materiatu
o wysokiej widocznosciw m? / Minimaler
erforderlicher Bereich mit hohem Material Si-
chtbarkeitin mZ / The minimum required area
of high material visibility in m? / MukumansHo
HeobXxoAnMas NowWaak Xopoweil BUANMOCTH
Marepuana & m2 / MinimansHo HeobxigHa
70wa BcoKo! BuaMMocTi Matepiany 8 M2/ EL
rea minima requerida de alta visibilidad del
material en m2/ La zone minimale requise de
haute visibilité matérielle en m2/ Minimalna
potrebna povrsina visoke vidljivosti materijala u
m2/ Suprafata minima necesar3 de vizibilitate
ridicats a materialului in m2/ Az anyag 6

lathatosaganak minimalisan sziikséges teriile-
Klasa Klasa Klasa

te m2-ben / Maziausias reikalingas didelio 3 2 1
dZi plotas m2 / Minimalai
ies: tas materiala

laukums m2 / Minimaalne ndutav materjali
hea néhtavuse ala m2 / MusuManara
HeobxoAuMa NNoLL C BUCOKA BUANMOCT Ha
marepuana 8 m2/ Minimalna pozadovana
X plocha vysokej viditelnosti materialu v m2 / Mi-
nimalni pozadovana plocha vysoké viditelnosti

materialu v m2 / Najmanjsa zahtevana povri-
ENISO na visoke vidljivosti materiala v m2 / M2-da

20471 yiiksak materialin gorinmasi tictin minimum talob
©_klasa | olunansaha /Myamania norpe6Ha nospuiHa
x=klasse BMCOKE BUAVLUBOCTY MaTepujana y M2 /
x=class | Bobognaba.

xeknace | ygofim gsmmdn 82-d0

x=Knac

x=clase

Materiat tta / Hintergrundmaterial / Back-

x=classe o

razred | 9round material / CnpagouHeiii Matepuan /

eclasa [losinkosuit matepian/ Material de fondo /

weosztaly | Matériel de référence / Pozadinski materijal

X=Klasa | /Materialde fundal/Hattéranyag / Fono 080 050 0
x = klase medZiaga / Fona materials / Taustamaterjal .
X=Klass | /®oHoB matepuan / Podkladovy materidl

exnac / Podkladovy material / Material za ozadje

etrieda | /Fon materiali/ Mosaanncku matepujan /

etfida BmBob Bobomo

x=razred

X = sinif Materiat odblaskowy / Reflektieren-

k=knaca | des Material / Reflective material

x=yemobo | /Ceetootpaxatowuit Matepuan /
Caimnosinbueauuit Matepian / Material
reflectante / Matériau réfléchissant /
Reflektirajuci materijal / Material reflec-
torizant / Fényvisszaverd anyag / Sviesa 0,20 0,13 0,10
atspindinti medziaga / Atstarojoss materials
/ Helkurmaterjal / CeetnootpasuTenen
matepuan / Reflexny material / Reflexni
material / Odsevni material / Yansitici
material / Pednektyjyhn matepujan /
2Bg3mo30 Bobams

Materiat o potaczonych wtasciwosciach /
Materialien mit kombinierten Eigenscha-
ften/ Material with combined properties

/ MaTepuani ¢ KOMGMHIPOBAHHBIMM
cBoiicTeamyt / Matepian 3 KoMGiHOBa MMt
anactuoctamit / Material con propiedades
combinadas / Matériau aux propriétés
combinées / Materijal s kombiniranim svoj-
stvima / Material cu proprietati combinate
/ Kombinalt tulajdonségokkal rendelkezs
anyag / MedZiaga su kombinuotomis savy-
bémis / Materials ar kombinétam ipasibam
/ Kombineeritud omadustega materjal

/ MaTepuan ¢ koMBuHMpatM caoiicTea /
Material s kombinovanymi vlastnostami

/ Material s kombinovanymi viastnostmi

/ Material s kombiniranimi lastnostmi /
Birlasdirilmis xiisusiyyatlara malik material /
Marepujan ca KoMGMHOBaHUM CBOJCTBUMA /
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technik

A A . oricontirms the compliance of a given product with the standards in force
in Serbia/ Znak potwierdza zgodnos¢ danego towaru z standardami obowiazujacymi na terenie
Serbii/ Das Zeichen bestitigt die Ubereinstimmung des Produkts mit den in Serbien geltenden
Normen/ 3Hak NOATBEPXARET COOTBETCTBHE ABHHOTO NPOAYKTA CTAHAAPTAM, AVICTBYIOLIMM B
Cep6yn/ 3HaK NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AAHOrO NPOAYKTY CTaHAAPTaM, W0 AiloTe & Cepbii/
La marca confirma la conformidad de un determinado producto con las normas vigentes en
Serbia/ La marque confirme a conformité du produit aux normes en vigueur en Serbie/ Znak
potvrduje uskladenost proizvoda sa standardima koji su na snazi u Srbiji/ Marca confirma
conformitatea unui anumit produs cu standardele in vigoare in Serbia/ A jelzés igazolja,
hogy egy adott termék megfelel a Szerbiaban hatalyos szabvanyoknak/ Zenklas patvirtina,
kad tam tikras gaminys atitinka Serbijoje galiojancius standartus/ Zime apstiprina konkréta
produkta atbilstibu Serbija speka esosajiem standartiem/ Mark kinnitab antud toote vastavust
CBOTBETCTBMETO Ha afleH NPOAYKT C
nevicTeaumTe cTanpapTh 8 Cupbusi/ Znacka potvrdzuje silad

Serbias andar 3HakbT

_— Adres producenta/ Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussogutens
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw



